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اللَّهَ فَقِيرٌ وَ نَحْنُ  ا نَِّ  اللَّهُ قوَْلَ الَّذِينَ قَالُوا  لَقَدْ سَمِعَ 

اأغَْنِيَاءُ سَنَکْتُبُ مَا قَالُوا وَ قَتْلَهُمُ الْأنَْبِيَاءَ بِغَيْرِ حَقٍّ وَ 

مَتْ 181)  نَقُولُ ذُوقوُا عَذَابَ الْحَرِيقِ  ( ذٰلکَِ بِمَا قدََّ

للِْعَبِيدِ ) لَيْسَ بِظَلاَّمٍ  اللَّهَ  اأنََّ  وَ  الَّذِينَ 182اأيَْدِيکُمْ   )

َّ نؤُْمِنَ لرَِسُولٍ حَتَّى يَاأتْيَِنَا   قَالُوا ا ِنَّ اللَّهَ عَهِدَ ا لَِيْنَا األَ

قَبْليِ  مِنْ  رسُُلٌ  جَاءَکُمْ  قدَْ  قلُْ  النَّارُ  تَاأکُْلُهُ  بِقُرْبَانٍ 

قَتَلْتُمُ  فَلمَِ  قلُْتُمْ  بِالَّذِي  وَ  کُنْْتُمْ بِالْبَيِّنَاتِ  ا ِنْ  وهُمْ 

مِنْ 183)  صَادِقيِنَ  بَ رسُُلٌ  فَقَدْ کُذِّ بُوکَ  فَا ِنْ کَذَّ  )

الْمُنِيرِ  الْکِتَابِ  وَ  بُرِ  الزُّ وَ  بِالْبَيِّنَاتِ  جَاءوُا  قَبْلِکَ 

توَُفَّوْنَ  184) ا نَِّمَا  وَ  الْمَوْتِ  ذَائقَِةُ  نَفْسٍ  کُلُّ   )

اأجُُورَکُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَمَنْ زحُْزحَِ عَنِ النَّارِ وَ اأدُْخِلَ  

الْغُرُورِ  مَتَاعُ  ا ِلَّ  نْيَا  الدُّ الْحَيَاةُ  مَا  وَ  فَازَ  فَقَدْ  ةَ  الْجَنَّْ
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لَتَسْمَعُنَّ 185) وَ  اأنَْفُسِکُمْ  وَ  اأمَْوَالکُِمْ  فيِ  لَتُْبْلَونَُّ   )

الَّذِينَ  مِنَ  وَ  قَبْلِکُمْ  مِنْ  الْکِتَابَ  اأوُتوُا  الَّذِينَ  مِنَ 

فَا ِنَّ ذٰلکَِ   تَْتَّقُوا  ا ِنْ تَصْبرُِوا وَ  وَ  اأذًَى کَثِيراً  اأشَْرَکُوا 

( الْأمُُورِ  عَزْمِ  الَّذِينَ 186مِنْ  مِيثَاقَ  اللَّهُ  اأخََذَ  ا ذِْ  وَ   )

فَنَْبَذُوهُ  تَکْتُمُونَهُ  لَ  وَ  للِنَّاسِ  لَتُْبَيِّنُْنَّهُ  الْکِتَابَ  اأوُتوُا 

مَا  فَبِئْسَ  قَلِيلاً  ثَمَناً  بِهِ  اشْتَرَوْا  وَ  ظُهُورهِِمْ  وَرَاءَ 

اأتََوْا 187)  يَشْتَرُونَ  بِمَا  يَفْرَحُونَ  الَّذِينَ  تَحْسَبَنَّ  ( لَ 

تَحْسَبَْنَّهُمْ  فَلاَ  يَفْعَلُوا  لَمْ  بِمَا  يُحْمَدُوا  اأنَْ  يُحِبُّونَ  وَ 

( وَ للَِّهِ 188)  بِمَفَازَةٍ مِنَ الْعَذَابِ وَ لَهُمْ عَذَابٌ األَيِمٌ 

شَيْ  کُلِّ  عَلَى  اللَّهُ  وَ  الْأرَضِْ  وَ  مَاوَاتِ  السَّ ءٍ  مُلْکُ 

 (  189قدَِيرٌ )
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Allah hath heard the taunt of those who say: "Truly, Allah is 

indigent and we are rich!"– We shall certainly record their word 

and (their act) of slaying the prophets in defiance of right, and 

We shall say: "Taste ye the chastisement of the scorching fire! 

"This is because of the (unrighteous deeds) which your hands 

sent on before ye: for Allah never do injustice to those who serve 

Him." They (also) said: "Allah took our promise not to believe in 

a messenger unless He showed us a sacrifice consumed by fire 

(from heaven)." Say: "There came to you messengers before me, 

with clear signs and even with what ye ask for: why then did ye 

slay them, if ye speak the truth?" Then if they reject thee, so were 

rejected messengers before thee, who came with clear signs, 

books of dark prophecies, and the book of enlightenment. Every 

soul shall have a taste of death: and only on the day of judgment 

shall you be paid your full recompense. Only he who is saved far 

from the fire and admitted to the garden will have succeeded: for 

the life of this world is but goods and chattels of deception. Ye 

shall certainly be tried and tested in your possessions and in 

yourselves; and ye shall certainly hear much that will grieve you, 

from those who received the book before you and from those 

who worship many gods. But if ye persevere patiently, and guard 

against evil,– then that indeed is a matter of great resolution. And 

remember Allah took a covenant from the people of the book, to 

make it known and clear to mankind, and not to hide it; but they 

threw it away behind their backs, and purchased with it some 

miserable gain! And vile was the bargain they made! Think not 

that those who exult in what they have brought about, and love to 

be praised for what they have not done,– think not that they can 

escape the chastisement. For them is a chastisement grievous 

indeed. To Allah belongeth the dominion of the heavens and the 

earth; and Allah hath power over all things. 
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ان   –الله نے ان لوگوں   کا  قول  سنا  جو کہتے ہیں  کہ الله  فقیر  ہے اور ہم  غنی  ہیں 

ا حق  قتل   

 

کی یہ ب اتیں بھی ہم لکھ  لیں  گے ، اور اس سے پہلے  جو وہ پیغمبروں  کو ب

امہ  اعمال  میں ثبت ہے 

 

  فیصلہ  کا  –کرتے رہے  ہیں ، وہ بھی  ان کے ب
 

) ج

زا   

 

م کا م

ّ

 

ج ہن

  ( ہم ان سے کہیں گے  کہ لو ، اب عذاب  

ت
ت

  آے  گا  اس وق

ت
ت

وق

چکھو ، یہ تمہارے ب انے ہاتھوں  کی کمائی ہے ، الله اپنے  بندوں  کے لئے  ظالم   

  کر دی ہے  کہ ہم کسی کو   –نہیں  ہے 

ت

 
جو لوگ  کہتے  ہیں " الله نے ہم کو ہدای

زب انی نہ کرے  جسے  )  

ت

ارے  سامنے  ایسی ق
م
  وہ ہ

ت

  ت
 

رسول  تسلیم  نہ کریں ، ج

غیب  سے آ  کر  ( آگ کھا لے ،" ان سے کہو :"  تمہارے ب اس  مجھ  سے پہلے   

انیاں  لا

ش
 

انی       ۓ بہت  سے رسول  آ چکے  ہیں ، جو بہت  سی روشن  ن

ش
 

تھے  اور  وہ ن

تھے جس کا ذکر تم کرتے ہو، پھر اگر  ) ایمان  لانے  کے لئے  یہ شرط    ۓبھی  لا

پیش  کرنے   میں ( تم  سچے  ہو تو  ان رسولوں کو تم نے کیوں قتل کیا :؟ اب اے  

جا       ۓنبی  ، اگر یہ لوگ تمہیں  جھٹلاتے  ہیں  تو بہت سے  رسول تم سے پہلے  جھٹلا 

انیاں   اور  صحیفے  اور روشنی  بخشنے   والی  کتابیں  لا

ش
 

  –تھے     ۓچکے  ہیں ، جو کھلی  کھلی  ن
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  کے روز   

ت

ز  قیام
 
ا ہے  اور تم س  اپنے اپنے  پورے اخ

 

ز شخص  کو مرب
م
ز کار  ہ

 

آخ

   ۓکامیاب  در اصل  وہ ہے جو وہاں  آتش دوزخ سے بچ جا  –ب انے  والے  ہو 

 میں  داخل  کر دب ا جا

ت

ّ

 

 
  چیز   – ۓاور ج

 
ی ز

 

ز  ق
م
رہی یہ دنیا ، تو یہ محض ات  ظاہ

مسلمانو ، تمہیں  مال اور جان دونوں  کی آزمائش  پیش آ کر رہیں گی ، اور تم   –ہے 

اگر ان س    –اہل کتاب  اور مشرکین سے بہت سی تکلیف  دہ ب اتیں سنو گے 

زے حوصلہ کا کام  

 

زسی  کی روش  پر قائم  رہو تو یہ ت 

ت

دا  ت

 

حالات  میں تم صبر  اور خ

ان اہل  کتاب کو وہ عہد بھی ب اد  دلاؤ  جو الله نے ان سے لیا تھا  کہ تمہیں   –ہے 

ا  ہو گا ، انھیں  پوشیدہ  رکھنا نہیں   ہو گا 

 

  –کتاب کی تعلیمات  کو لوگوں  میں پھیلاب

ا  اور  تھوڑی  قیمت  پر  اسے بیچ  ڈالا  کتنا     -مگر انہوں نے کتاب  کو پس  پشت  ڈال  دب 

زا  کاروب ار  ہے  جو یہ کر رہے  ہیں  تم ان لوگوں  کو عذاب  سے محفوظ  نہ  سمجھو     –ت 

جو اپنے  کرتوتوں  پر خوش  ہیں  اور چاہتے  ہیں  کہ ایسے کاموں  کی    تعریف انھیں  

حقیقت میں ان کے لئے    –حاصل ہو  جو فی ا لوا قع  انہوں نے نہیں  کئے ہیں  
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اک  سزا  تیار ہے 

 

زمین  اور آسمانوں  کا   مالک  الله ہے  اور  اس کی  قدرت     -دردب

–س  پر حاوی ہے   

अल्लाह ने उन लोगों का कौल सुना जो कहते हैं कक अल्लाह फ़कीर है 

और हम गनी हैं उनकी ये बातें भी हम ललख लेंगे, और इससे पहले 

जो वे पैगम्बरों को नाहक कत्ल करते रहे हैं वह भी उनके नामए-

आमाल में सब्त है (जब फैसले का उस वक़्त) हम इनसे कहेंगे कक 

लो, अब अज़ाबे-जहन्नम का मज़ा चखो, यह तुम्हारे अपने हाथों की 

कमाई है, अल्लाह अपने बन्दों के ललए ज़ाललम नह ीं है | जो लोग 

कहते हैं, “अल्लाह ने हमको हहदायत कर द  है कक हम ककसी को 

रसुल तस्ल म न करें जब तक वह हमारे सामने ऐसी कुरबानी न करे 

जजस (गैब से आकर) आग खा ल |’’ उनसे कहो, “तुम्हारे पास मुझसे 

पहले बहुत-से रसूल आ चुके हैं, जो बहुत-सी रौशन ननशाननयााँ लाए थे 

और वह ननशानी भी लाए थे जजसका तुम जजक्र करते हो, कफर अगर 

(ईमान लाने के ललए यह शतत पेश करने में) तुम सच्चे हो तो उन 

रसूलों को तुमने क्यों क़त्ल ककया?’’ अब ऐ नबी, अगर ये लोग तुम्हें 

झुटलाते हैं तो बहुत-से रसूल तमुसे पहले झुटलाए जा चुके हैं जो 

खुल -खुल  ननशाननयााँ और सह फ़े और रौशनी बख्सनेवाल  ककताबें 

लाए थे | आख़िरकार हर शख्स को मरना है और तुम सब अपने-अपने 

पूरे अज्र कक़यामत के रोज़ पानेवाले हो | कामयाब दर-असल वह है जो 

वहााँ आनतशे-दोज़ख से बच जाए और जन्नत में दाख़िल कर हदया 

जाए | रह  यह दनुनया, तो यह महज़ एक ज़ाहहर फ़रेब चीज़ है | 
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मुसलमानों! तुम्हें माल और जान दोनों की आज़माइशे पेश आकर 

रहेंगी, और तुम अहले-ककताब और मुशररकीन से बहुत-सी तकल फ़देह 

बातें सुनोगे | अगर इन सब हालात में तुम सब्र और िुदातरसी की 

रववश पर कायम रहो तो यह बड़े हौसले का काम है | इन अहले-

ककताब को वह अहद भी याद हदलाओ जो अल्लाह ने इनसे ललया था 

कक तुम्हें ककताब की ताल मात को लोगों में फैलाना होगा, इन्हें 

पोशीदा रखना नह ीं होगा | मगर उन्होंने ककताब को पसे-पुश्त डाल 

हदया और थोड़ी क़ीमत पर उसे बेच डाला | ककतना बुरा कारोबार है 

जो ये कर रहे हैं | तुम उन लोगों को अींज़ाब से महफूज़ न समझो जो 

अपने करतूतों पर िुश हैं और चाहते हैं कक ऐसे कामों की तार फ़ 

उन्हें हालसल हो जो कफ़ल-वाके उन्होंने नह ीं ककए हैं | हक़ीकत में उनके 

ललए ददतनाक सज़ा तैयार है | ज़मीन और आसमानों का माललक 

अल्लाह है और उसकी क़ुदरत सबपर हावी है | 

 

 


